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Unlike most of the world’s phonograph, Chinese characters are a form of ideographic
characters and has been the oldest continuously used system of writing in the world.
Chinese characters are divided into single-component structure and the compound structure.
The compound characters are generally made up of two or more components. This unit
examines the ability of combining components into Chinese characters. The Chinese
characters examined are derived from HSK Vocabulary and Chinese Character Grading
Syllabus, a total of 120.

In this part of the competition, the contestant is required to open the link given, and use 2 or 3
Chinese character’s components to compose a Chinese character and type the answer within
the required time. The winner is determined according to the quantity of correct written

Chinese characters. Please check the Chinese characters examined in Appendix 1.
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Test Sample of Chinese Character Competition Unit

Please compose the Chinese character with the given 2 or 3 components and type within the

required time.

£ R
1 S
( )
2.

+ b'e

1

( )
Answers:
148 ni

2.8/ gu/ zud
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I Modern and Contemporary Chinese Poetry Recitation Competition Unit
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¥R Heht: languageleagueT@163.com

IR EK:

1 AR EA S04,
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AKX MP4 X,

AIR 5 #F5F: 1080P,

BRIt 169,

PR K TABT 3 5%

AT KK R AT RAB A TAHRRF T, £28, WA, FRGAA,
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Like Bangladesh, China is also a nation rich in poetry. Chinese poetry has a history of more
than 3,000 years. The poets of various dynasties in China have written a lot of excellent
classical poems. After 1900, a large number of Chinese poets began to write poetry with

vernacular words and created the history of modern Chinese poetry.
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We have selected 12 famous Chinese modern poems to the contestants. In order to facilitate
your understanding, we provide you with an English translation. The English translation is
from the Internet and is only for your reference. In this part of the competition, the
contestants need to choose one poem or several chapters of one poem from the list we
provided and shoot a video which is not longer than 3 minutes. The contestants are required

to send the video to the following mail box before the scheduled date.

E-mail box:languageleagueT@163.com

Video shooting requirements:

1. The video needs to be shot horizontally.

2. The picture must be stable and clear,

3. The sound must be clear and no noise, to avoid the volume suddenly being louder or
smaller.

4. Video format: MP4,

5. Video resolution: 1080P,

6. Screen ratio: 16:9,
7. Video must be no longer than 3 minutes,
8. Please use subtitles at the beginning of the video to introduce your entry ID, name, group,

and title of the poem.

9. File name: Group+Entry ID+Full English name + Title of the poem.
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Test Sample of Modern and Contemporary Chinese Poetry Recitation

Competition Unit
Poetry Recitation Criteria

Criteria Full Score Final Score

Accuracy 20

Physical Presence 20

Voice & Articulation. 20

Evidence of Understanding 30

Difficulty Level of Poem 10

Total 100

HE— NFERELME
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Appendix 1: Chinese Characters Competition Question Bank

O1.% | 02.% | 033k | 0432 | 0544 | 06.% | 07.% | 08.%8 | 09.% | 10.%
110k | 1280 | 1347 | 144 | 158 | 1648 | 170 | 18.3% | 194 | 20.%&
208 | 22.% | 234 | 244 | 254 | 265 | 2706 | 284U | 2918 | 30.12
3.3k | 324k | 3348 | 344 | 35.%F | 36.5% | 37.% | 38.& | 393k | 40.42
414k | 428 | 434k | 4404 | 450 | 46 | 47K | 48.A% | 49.% | 50.4c
5145 | 524 | 533K | 54.5% | 5548 | 5642 | 574 | 58.4& | 59.3t | 60.1%
61.8 | 62.E | 63.9F | 64.55 | 65.3k | 66.4% | 67.& | 68. 69.3% | 70.%
71k | 72% | 732 | 7AW | 758 | 7678 | 77.% | 78.% | 794F | 80.4
81.& | 8242 | 838 | 8408 | 854 | 864k | 87.% | 88.K | 89.%4 | 90.4
91.4% | 92.% | 933 | 944 | 958 | 963 | 97.% | 98.4% | 99.% | 100.#
101.3% | 102.% | 103.% | 104.% | 105.4+ | 106.% | 107.% | 108.48 | 109.8% | 110.4%
1.4 | 11242 | 113.4 | 11436 | 115.% | 11648 | 117.% | 118.# | 119.4L | 120.4

ME=: FERAYKFFRFLRLLME
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Appendix 2: Chinese Modern and Contemporary Poems Competition Question Bank

B % Catalog

Ylixiang

NO . T T 2B oot e ettt e e s eees 8
Nishirénjiande si yuétian

NO.2 AR A AC T BT T F] K oottt et ettt e et ee et e et ee e er e eeneenas 10
mianchaodahai chunnudnhuakai

NO.3 B 0 K, A BB Th T oot 12
xiangchdu

NOLA G R e 13
ouran

NO.B BB 2K oo et et e e s ettt e e e e s e s et er e ee e eereens 15
duanzhang

NO.B BT B oo 16
wo ai zhé tu di

NOLT 3R TE ettt ettt e e re 16
zaibiékangqiao

NOLB B J B R oottt 17
congqidnman

NOLO AR BT B oo e e et e e et e e s et e e et s s er e ree 20
shé

NOL 1O BB ettt ettt ettt ettt e et 21
shuangwéichuan

NOLTT B A B oo e e oo e e ee e e et e e e e e es e ee e eeeens 22
Zhixiangshu

NOL T2 B A A oot e e e s e e st s e r s 24
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No. 1

Yixiang

m A& ()

A Lane in the Rain (Excerpts)

DaiWangshi
——#& % 4 By Dai Wangshu

chéngzheyouzhisin

# A& KA,
Alone holding an oil-paper umbrella,
d zi pAnghudngzaiydouchang
he 5 o2 & K,
| wander along a long
youchangyou ji lidodeytixiang
&k LREGE A
Solitary lane in the rain,
wo xiwangféngzheyi ge

KA 2 & EHEA
Hoping to encounter
dingxiangyiyangde

T & —#8
A girl like a bouquet of lilacs
jiézhechduyuandegiiniang
AR OB MR

Gnawed by anxiety and resentment.

ta shiyou

R A

A qirl

dingxiangyiyangdeyansé
T A —HFeme,

The color of lilacs,

dingxiang yi yangdefénfang
T & —H WK %,

The fragrance of lilacs,

dingxiang yiyangdeyduchou

T A K0k &,
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The worries of lilacs,

zaiyuzhong ai yuan

Feeling melancholy in the rain,
ai yuanyoupanghuang

R XL 5 12

Plaintive and hesitating.

ta panghuangzaizhe ji lidodeytixiang
W 12 AXRENR A
She wanders along the solitary lane in the rain,

chéngzheyouzhisan
# & RS
Holding an oil-paper umbrella
xiangwo yiyang
Just as | do,
xiangwo yiyangde
B K— R
Just like me,
momochichtizhe
BEL T A,
Walking slowly in silence,
léngmo  qiliang  youchéuchang
AE, F2R, X B K.

Aloof, sad and melancholy.

tamomodezdujin
HoBK B A,

Silently she comes closer,

zOujin  youtoéuchii

A%, & HE,
Closer,giving me

tai X1 yi yangdeyanguang
R&— # R A,

A glance like a sigh;
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ta pidoguo
Then she floats past

xiangmeng yibande

% B —HH
Like a dream,

xiangmeng yibande gi wanmimang
BB —BE R .

Dreary and blank like a dream.

No. 2
Nishirénjiande si yuétian
RN W A X
Shall | Compare Thee to an April Spring?
linhutyn
— A By Lin Huiyin
= p%®  Tr. by Peter Jingcheng Xu

wOshuo nishirénjiande si yuétian
&K B ARZA R HE A X
Shall | compare thee to an April Spring?
xiaoxiangdidnliang le si mianféng
£ v & & TE @ K
Thine chortle is all around the breeze wheeing.
ginglingzaichiindeguangyanzhongjiaowtizhebian
2 R AW L ¥ F XEEF L.,
Thou art shedding thy brisk brightness, dancing.

nishi si yuézaotian li deytinyan
RO A F XEN= MW,

Shall | compare thee to April morn cloud?
huénghiinchuizheféngderuin

* B R A A M,
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Roving in the soft dusk wind, art thou proud,
Xing zi zaiwl yi zhongshan

ETELE ¥ W,
Beholding stars twinkling unawares,
xiyudiansazaihuaqian
wmm b B GE AT,
Brewing the drizzles to water flowers.

naqing napingtingnishi

AR &, ARSI IRR

Shalll compare thee to a babe dainty?
xianyanbaihuadeuanmiannidaizhe
g e E R IRRA,
Thou art wreathed with fresh flowers in plenty.
nishitianzhén zhuangyan
k=X £, E -,
Innocent, sublime and bright;
nishiy¢yedeyueyuan

R A FIZH A o

Thou art the full moon round from night to night.

xu¢huahounapian ¢ hudng nixiang

T AR M Fo, AR AR

Thou art the light yellow after snow fades.
xinxianchiifingyadelii nishi

B W Gk FO%, IRA,

Thou art the green sprout shooting out of shades.
rounenxiyue

F W E B

Delicate, delightful and glee,

shuiguang fu dongzhe ni meéng qi daizhdongbailian

Kok F o AR ¥ WS ¥ o8 &,

In the water floats the shimmering white lotus thou dream.

nishiyishuyishudehuakai

R2— K —# &) 3 I,

Thou art mellow blossoms from tree to tree.
shiyanzailidngjiannindn

& & RO R,

Thou art the swallow twittering in the roof beam.
nishiai shinudn shixiwang
hRxE, K, 2% 2,

11



Language League 2022 Chinese Competition Unit

——Thou art Love, Warmth and Hope.
nishirénjiande si yuetian
RN B W A K|
Shalll compare thee to an April Spring?

No.3
mianchiodahdi chunnuinhuakai
@ o K&, A B &I

Facing the Sea with Spring Blossoms

hai zi
——i#%F ByHaiZ
# =& E  Tr. by Peter Jingcheng Xu

congmingtianqi  zuo yi géxingfiderén

AOBR R A, A F BA

From tomorrow onwards, | will be a man of happiness,

weima pichai  zhduyodushijie

R, R, B #HHEX

Grooming the horse, splitting the firewood, and voyaging around the globe.
congmingtianqi  guanxinliangshihéshiicai

MO RAE, ko R A R

From tomorrow onwards, grains and vegetables will be my concerns,
woOyouyisudfangzi mianchaodahai chiinnuidnhuakai
KA —F KT, @ A XK, A K LI

And I'll harbor a house, facing the sea, with spring blossoms.

congmingtianqi  héméiyi geqmréntongxin
AN RAZ, e —AF AR
From tomorrow onwards, corresponding with my kin,
gaosu ta menwodexing fu
A bl 1 K6 E A
| will impart them of my happiness,
naxing fu deshdndiangaosuwode
AR E ABH N w EFARH

Disseminate to everyone

12
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wojianggaosumeéiyigerén
#xHF EFFE-ADA
What the blissful lightening has confided me,

géiméiyitidohé méiyizuoshanquyi géwennuandeming zi
b=, A& L R-AE B ® LT
And excogitate the cozy names for rills and hills.
moshéngrén  woyewéinizhu fi

fg £ A, &RAELA RN

| will also pray for you, strangers:
yuanniyouyigecanlandeqianchéng

BARA —AN R 6 AT A2
Wish you a glorious future!
yuanni youqingrénzhongchéngjuanshi

BARA WA & &R BB
Wish you a happy marriage!
yuannizaichénshihuodéxing fu

B irf £ #KF £ 43
Wish you happiness from this mundane world!
wozhiyuanmianchaodahai chiinnudnhuakai

AR R @ N KK, A K LI

And yet facing the sea with spring blossoms is my mere wish.

No. 4
xiangchéu
Nostalgia
yuguangzhdng
—4& K F By Yu Guangzhong
# =%  Tr. by Peter Jingcheng Xu
xiaoshihou
A
As a child,

xiangchoushi yi méixiaoxidodeydupiao
5 R A D g E
Nostalgia was a tiny stamp,

13
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wozaizhétou

Connecting me here on this shore
muqinzainatou

ik AR K

With my mother far away on that shore.

zhdngdahou
K X5
As an adult,
xiangchoushiyi zhangzhdizhaidechuanpiao
5 K R— K ¥ FH E F
Nostalgia was a narrow ship ticket,
wozaizhétou
Linking me here on this coast
xInniangzainatou
#H Ok AR K

And my bride far away on that coast.

houlai a

& R

Later

xiangchoushiyi fang ai ai defénmu
5 R R— 7 BREARE

Nostalgia was a low tomb,

wozaiwaitou

B A b K

Walling me outside

muqinzai li tou

ok EE K

And my mother inside.

érxianzai

I e

Now

xiangchoushiyi wanqidnqgiandehaixia
5 &R R—F KR R 0ME%

Nostalgia is a shallow strait,

wozaizhétou

Separating me here at this end,

14
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daluzainatou
K& e AR Sk

From my mainland at the other end.

No.5
duran
1% 2K
Chance
xuzhimo
— & By Xu Zhimo

= p%®  Tr. by Peter Jingcheng Xu

woshitiankong 11 de yipianyun
AR KR T E2H— K =,
I’ m a cloud in the sky,
ou értouyingzaini deboxin
BRI H R —
Casting the shadow in your heart by chance——
nibubiyayi
R TRl 3
Never feel surprised.
gengwuxithuan xi

£ KAk E—
Nor even be over the moon——
zaizhudnshunjianxiaomie le zongying
L OB R O ORT R O#,

It would vanish very soon.

niwoxiangféngzaih€iyedehdishang

& 4 & A BRNE L,

We encountered on the sea on a dark night,
niydunide wOyouwdde fangxiang
A RE, BA K, 7 @
When we sailed for our own light.

ni ji dey€hao

TRITAF AT,
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It would be nice if you remember,
zuihdaoniwangdiao

®IR S T,

But | hope you’ d rather forget,
zaizh¢jiaohuishihufangdeguangliang
AEX X aHZ XY A &
The spark we mutually sent when we met.

No. 6
duanzhang
B F
Fragments
bianzhilin
—— T Z# By Bian Zhilin
& gk 1% Tr. by Peter Jingcheng Xu

nizhanzaiqidoshangkanfengjing
Rk EH E & KR K,
You stand on the bridge viewing the sight;
kanféngjingrénzailoushangkanni
AR = AE#E L AR,
You're beheld by the viewer from height.
mingyuezhuangshi le ni dechuang zi
A TR F T,
The moon bedecks your window agleam,
nizhuangshi le biéréndemeng
R KT A AY B,

While you're adorned to another's dream.

No.7
woaizhétu di
KEE LR
| Love the Land
aiqing
—3X F By Ai Qing
# =%  Tr. by Peter Jingcheng Xu
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jidarawoshiyizhinido

Bde & 2 — R ;

If | were a bird,

wOyeyinggaiyong s1yadehoulonggechang
A B Z R Pmed o sk K8

I would chant with my husky voice:
zhebéibaofengytsuoda jT zhede tu di

XA R OR R BT ATE B L,

The Land stricken by the tempest,
zheéyongyuanxiongyongzhewoméndebeifendehélitn
Xk ZB R A RN AR ATR,
The river surging our sorrow and rage,
zhéwuzhixidechuiguazhede jT nudefeéng

XA b B sk H) B AEERE K,

The wind blowing wrathfully and unceasingly,
hénalai zi linjiandewt bi wénroude i ming
FefR R A ] 89 b B & A9FL B e
And the tender dawn gratefully from the woods---

ranhouwo si le

— KRB AT,

— Then, | would perish,

lianytimaoyé fuilanzaiti di 1i mian
ERELBE ALRE |5 |

With my feathers even rotten in the soil.
weishénmewodeyan li changhénleishui

A H 2K KE F 4B KD

Why am | always in my eyes brimming tears?
ymwéiwoduizhe tu di ai deshénchén

K oF At EHEIF R R
Because | love the Land so dearly:--

No.8
zaibiékangqiao
I S
Saying Good-bye to Cambridge Again
xuzhimo
—# & & By Xu Zhimo

qingqingdewdzou le

72 B HAAT,
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Very quietly | take my leave
zhéngrawoqingqingdelai
E e B2 B MR,
As quietly as | came here;
woqingqingdezhaoshou
KB BYHYRE F,
Quietly | wave good-bye
zuobiéxitiandeyuncii
Ve A&/ R0 = #,

To the rosy clouds in the western sky.

nahépandejinliu

AR of 69247,

The golden willows by the riverside
shixTyangzhongdexinniang

Ry M F F AR

Are young brides in the setting sun;
boguang li deyanying

KR 2e i %

Their reflections on the shimmering waves
zaiwddexintoudangyang

VAR WO ENE I R

Always linger in the depth of my heart.

rudn nishangdeqingxing
®OR bW E
The floatingheart growing in the sludge
youyodudezaishui di zhaoyao
o A A KR B
Sways leisurely under the water;
zaikanghéderoubo li
B ROTE)RRE,
In the gentle waves of Cambridge
woganxinzuoyitidoshuicdo
& H S — %5 K FE

| would be a water plant!

nayuyinxiade yitan
AT A— &,

18



Language League 2022

Chinese Competition Unit

That pool under the shade of elm trees
bushiqingquén shitianshanghdng
EH R, AKX Lk &
Holds not water but the rainbow from the sky;
réusuizaifizaojian

B AFFE N,
Shattered to pieces among the duckweeds
chéndianzhecaihong si demeng

ROR AKX B

Is the sediment of a rainbow-like dream?

xunmeng chéngyizhichdnggao

F 2 B —x K &,
To seek a dream? Just to pole a boat upstream
xiangqingcdogengqgingchumansu

W oA ¥R OAF &R H;
To where the green grass is more verdant;
manzaiyi chuanxinghut

HBR— B 2 F,
Or to have the boat fully loaded with starlight
zaixinghuibanlan Ii fangge
2 OE m 2 K,

And sing aloud in the splendour of starlight.

danwobunéngfanggé

{2 &I~ B A& K,

But | cannot sing aloud

qiaoqiaoshibié li deshéngxiao
WO A A B £

Quietness is my farewell music;

xiachongyéweiwochénmo

2 R Lh R WK,

Even summer insects help silence for me

chénmoshijinwandekangqido
WO RS W E R A

Silent is Cambridge tonight!

qiaoqiaodewozou le

O &R AT,
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Very quietly | take my leave

zhéngruwogqiaoqiaodelai
E e MO AR,

As quietly as | came here;

wohutyi hulyTxiu

&/ AE— R,

Gently | flick my sleeves

budaizou yipianyincai

A —h &=,

Not even a wisp of cloud will | bring away

No.9
congqidnman
A AT R

Slower Days In The Past

muxin
— A By Mu Xin

ji dezaoxianshaonianshi
¥ £ J F i,
Remember young days in the past.
dajiachéngchéngkénkén
xFE w owm B &,
People were sincere and honest.
shudoyiju shiyiju

B —a), £—d,
They honored what they said.

qingzdoshanghudch&zhan

¥ Ok K FE o,
Early morning in the railway station.
chéngjieh€ianwuxingrén

K HEBL 7T A,

Long, dark and empty was the street.
maidoujiadngdexidodianmaozhere qi

* 8 X ®MDE B AHKRA
The soybean milk diner was steaming with heat.
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conggiande ri s€biandeman
AR BB E T R R
Days were slower in the past.
che ma ydujiandouman
., B, 9f f AR,
Carriage, horse, and mail did not reach fast.
yishéngzhigou ai yigerén
— & A8 R—4A,
You need your lifetime to just love the person who is right.

congqgiandesudyehaokan
AOAT BB T A,
The lock was fine in the past,
yaoshijingméiyduyang zi
AR EH KT,
The key was exquisite and fit,
nisudle rénjiajiudongle
BT, AR B 7T,

You lock and he will get it.

No.10

shé
*¢
Snake

féngzhi
L, % By Feng Zhi

wode ji moshiyitidochangshé
AR ERA—F K =2,
My solitude is like a snake
bingléng di méiyouyanyt

ke ARE R FHE—
Still and mute-
giinidng niwanyimengdao ta shi

WA, R T — B # el
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Should you you see him in a dream,
gianwan a  moyaosong ju
f 7w, X kR

Be calm, be not afraid!

ta shiwozhongchéngde Iiiban
CRK & KR B,
He is my loyal companion,

xin If haizheréliedexiang s1

s EE A KA 5%,
Stricken with a homesick fever,

ta zaixidngnamaomidecaoyuan
ch B ARRENE R, —
Longing for that thick grassland,
nitoushangde noéngyudewi s1
Rk E &, K ARG 2,

The raven locks above your brow.

ta yueyingyibandeqingqing di
R ® - 8% 2K,
Softly, softly, like moonlight,
congni na érqingqingzéuguo
MARFRIL B2 B & i
He steals by your side,
ta ba ni demengjingxian le lai
cRRE ¥ 5 ATk,
Carrying your dream in his fangs,
xiang yi zhiféihongdehuaduo
R e i
A red, red flower.

No. 11

shuangwéichuan

B A

Double-Mast Boat
shiiting
—— 4% 4> By ShuTing

& EAK % Tr. by Zhengqiu Tang
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wuddshile wodeshuang yi

FATEB T K8 M H,
The fog has soaked my wings through
kéfengqueburongwozaichiyi
TR AR E ARFRE,
But the wind will not allow me to slow down
ana xmaidean
RO, S R E
Oh, seashore, dear seashore
zudtiangangganghé ni gaobié

1 SO 2 1
| just said my farewell to you yesterday
jintianniyouzaizhe i
AR AR X R,
And today you are here again
mingtianwoménjiangzai

R &M H A,
Tomorrow we will meet
ling yi gewéiduxiangyu

B =A% R A &,

At another latitude

shiyichdngféngbao yizhandéng

A— 3 KN E, — & M1,

bawomeénlian xizaiyi qi

fe ik A KA AR,

We are bound together by a storm and a beacon
shiyichangféngbao lingyizhdndeéng

A— % R E, 53— 3% Mk,
shiwdménzaiféndong x1

xRN A2 & B,

And we are separated again by a storm and another beacon
bupatianyahiijido

R EE A,

We do not care how far away we are from each other
qizaizhaozhao x1 x1

ek W H I,
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And how short we can only stay together
nizaiwddehangchéngshang

RERY M A2 E

As you are on my course of voyage
wozaini deshixian Ii

KRN K Z,

And | am within your vision.

No.12

Zhixiangshu

82 K K

To the Oak Tree

shiiting

4+ 4 By ShuTing

woraguo ai ni
& A R RAR

If I love you

juébuxiangpanyuandelingxiaohua
BB B BN AE T O,

| will never be a trumpet creeper
jiénidegaozhixuanyao zi ji

BiReg & A W ad;

Clinging to your body to highlight my height

woraguo ai ni
K A R RAR

If I love you --

juébuxuéchiqingdenido ér

YAF e Th B L,

| will never be a spoony bird

weéilii yinchong fudandidodegequ
AR E L E A SR,

Repeating the monotonous song for a green shade
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yébuzhixiangquanyuéan
WAk R R R
Nor a spring
changnidnsongldiqingliangdeweijie
FOF O RA R B,
That brings perennial cool solace
yébuzhixiangxianfeng
0 N T S
Nor steep peak
zéngjianidegaodu chéntudnideweiyi
¥ miRey & K, AT HARE) B AL,
That increases your highness, reflect your eminence
sheénzhi ri guang
+ 28 &,
Even the sunlight
shénzhichtinyu
i E A M,
Even the spring rain
bu zhéxieédouhaibugou
o S SR T % N
No, all these are not sufficient

wo bi xtishinijinpangde yi zhimumian
KRALMAARE F H— A K A%,
I must be a ceiba stand by your side
zuowéishudexingxianghé nizhanzaiyi qi
5 A4 /e f Afk 3 A—A,
A tree
gén jinwozaidixia

AR, B ANRT;
With roots clinched underground
y¢ xiangchuzaiyun Ii
h, M R A= 2,
And leaves touched in the cloud
m¢éiyizhénféengguo

F— % K i,
We nod to each other
woméndouhuxiangzhiyi

& M Az 4 HF,
When each gust passes by
danméiyourén

= XA A,
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But nobody
tingdongwoméndeyanyl
oo R0 EE,

Can understand our words

niyouni detongzhiti¢gan

1RA RS 4 AT,

You have your iron body

xiangdao xiangjian yéxiang ji
% 71, % 4, &R K

Like a knife, a sword, as well as a halberd

woyouwohéngshuodehuadud
BH = AR
I have my red flowers
xiangchénzhongdetanx1

%o E OHRE,
Like a heavy sigh
youxiangyingyongdehuo ju

X % &k F 8 KIE,
And a valiant torch
woménfeéndanhanchdo fengléi p1 li
AN H R oM. R E. KR
We share cold, storms and thunders
woméngongxiangwuai liilan héngni
#x# M X F FEF AR, &= £,
We enjoy brume, mist and neons
fang flyongyuanfen li

5 B K & 455,
Seems we are part always
queyouzhdngshénxiang y1

GG G -
But we are together forever

zhécaishiwéidade ai qing

X F R KRR

Only this can be called a great love
jianzheénjiuzaizhe i

BN A X E.

26



Language League 2022

Chinese Competition Unit

The loyalty is this

ai

[ —

bujin ai niwéiandeshenqii
TALEAR M F 8 & AR,

Not only your manful body | love
y¢ ai nijianchideweizhi
WEREHFaylz B,
zuxiade tu di

AT @i,

But also the place you hold, and the land under your foot
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